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WETSONTWERP

tot vaststelling van de tijd gedurende welke geen
opsporinq ten huize of huiszoeking mag worden

verricht.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE

VOOR DE JUSTITIE (1)

UITGEBRACHT DOOR DE HEER MATHYS.

DAMES EN HEREN,

Uw Commissie heeft het onderhavige door de Senaat
overgezonden wetsontwerp behandeld tijdens haar verga-
dering van 22 april 1969. De bespreking was uiterst bondig
en bleef beperkt tot het atellen van een tweetal vragen.

Een lid vroeg uitleg omtrent de betekenis van de woorden
« voor het publiek niet toegankelijke plaats » (artikel 1,
eerste lid).

De Minister van [ustitie verklaarde dat in elk geval de
interpretatie dient te worden overgelaten aan de Recht-
banken.

In verband met het 5° van hetzelfde artikel, stelde een
ander lid voor aan de woorclen « brand of overstroming»
de woorden « ontploffinq of zware ramp» toe te voeqen.

De Commissie was van oordeel clat het 5° ongewijzigd
dient behouden te worden: het is immers vanzelfsprekend
dat daarmee moet gelijkgesteld worden om het even welke
zware ramp.

Hierna werden de artikelen 1 en 2 alsmede het gehele
wetsontwerp eenparig aangenomen.

343 (1968~ 1969) _ N° 2

Chambre
des Représentants

SESSION 1968-1969

30 AVRIL 1969

PROJET DE LOI

fixant le temps pendant lequel il ne peut être
procédé à des perquisitions ou visites domiciliaires.

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION

DE LA JUSTICE (I)

PAR M. MATHYS.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre Commission a examiné le présent projet de loi,
lui transmis par le Sénat au cours de sa réunion du 22 avril
1969. La discussion a été extrêmement brève et s'est limitée
à la formulation de deux questions.

Un membre a demandé des éclaircissements quant à la
signification des mots « un lieu non ouvert au public »
(article I or, premier alinéa).
Le Ministre de la Justice déclare que, en toute êventua-

lité, l'interprétation doit en être laissée aux Tribunaux ..

Un autre membre a proposé, au sujet du 5° du même
article, d'ajouter les mots « d'explosion ou de catastrophe»
après les mots « d'incendie ou d'inondation »,

La Commission était d'avis que Je 5" devait être maintenu
tel quel; il est en effet évident qu'il convient d'y assimiler
n'importe quelle catastrophe.

Les articles 1"' et 2 ainsi que le projet dans son ensemble
ont été ensuite adoptés à l'unanimité.

De Verslaggel'er,
J. MATHYS.

De Voorzirzer. Le Rapporteur,
A. DE GRYSE. J. MATHYS.

Le Président.
A. DE GRYSE.

(1) Samenstelllnq van de Cornrnissie :
Voorzitter : de heer De Gryse,
A. - Leden: de heren Charpentier, De Gryse, Mev," De Ru-maccker-

Legat, de heren Duerinck, Lindemuns. Saint-Remy. Van Rompaey,
Willems. - de heren Baudson, Boel, De Keuleneir, Deruclles (Henri).
Glinne, Hurez, Mathys. _ de hercn Claes (A.), Coulonvaux, Delraiqne,
[eunehomme, Van Lidth de [eude. _ de heren Belmans, Lcys, - de
heer Laloux,
B. - Plaatsvervanqers : de heren Chabert, Mcyers. Rcmacle. S"y-

kerbuuk, _ cie heren Geldol], [uste, Nytfe/s. Radoux. - de hcren Le-
t'Ouge, Olivier, Pede. - de heer R"skin. - de heer Rouelle.
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- N' I : Ontwerp door de Senaat overqezonden,

( 1) Composition de la Commission:
Président: M. De Gryse.
A. - Membres: MM. Charpentier, De Gryse, MIO" De Rtemaecker-

Legat, MM. Duerlnck, Lindernans, Saint-Remy, Van Rornpae y, Wil-
lems. - MM. Baudson, Boel, De Keuleneir, Deruellcs (Henri), Glinne.
Hurez, Mathys. - MM. Claes (A,), Coulonvaux, Defraigne. Jeune-
hamme. Van Lidth de [eude. - MM, BeJmans, Leys, - M. Laloux.

B. - Suppleants: MM. Cha but. Meyers. Iëemccle, S!lykerb!lyk. _
MM. Geldalf, luste, Ny[fels, R.adoux. - MM. Lctouçe, Olivier, Pede.
- M. Reskin. - M. Rouelle.
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